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دایرة المعارف فارسی
کاری کارستان1

 مرادی2 
ّ

نوراللّه

nmoradi1321@gmail.co

 1. دایرة المعارف فارسی به 
سرپرستی دکتر غلامحسین 
مصاحب، از سوی بنیاد فرهنگ 
ایران )جلد اول، از حرف الف تا 
پایان حرف س، در سال 1345( و 
سپس  از سوی انتشارات امیرکبیر 
)جلد دوم، در سال 1356( 
انتشار یافت.
مقالۀ حاضر به مناسبت برگزاری 
هفدهمین نشست از سلسله 
نشست های صد کتاب ماندگار 
قرن تهیه شده است. در این 
نشست که در 21  مرداد 1403با 
دبیری  دکتر غلامرضا امیرخانی   
برگزار شد، دکتر غلامعلی حداد 
عادل و دکتر حسین معصومی 
همدانی به بررسی دایرة المعارف 
فارسی مصاحب پرداختند.
2. عضو هیئت علمی بازنشستۀ 
سازمان اسناد و کتابخانۀ 
ملی ایران. 
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•   استناد: مرادی، نورالله )1404(. دایرة المعارف فارسی، کاری کارستان . 
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قدیم ترین  سال.  هزار  یک  از  بیش  دارد:  کهن  سابقە ای  ایران  در  دانشنامە نویسى 
کتابی مفصل در 9 جلد بە زبان  ایران مى شناسیم دینکرت است؛  کە در  داشنامە گونە ای 
کتاب های دانشنامە گونە در ایران مى توان از  کە دو جلد از آن باقى مانده است. از  پهلوی 
رسائل اخوان الصفا نام برد. این رسائل بە چهار قسمت تقسیم شده اند:1 ـ رسائل ریاضیۀ 
تعلیمیە، 2 ـ رسائل جسمانیۀ طبیعیە، 3 ـ رسائل نفسانیۀ عقلى، 4 ـ رسائل ناموسیۀ الهیە و 

شرعیە و دینیە.
همچنین مى توان از احصاء العلوم )فارابی(، مفاتیح العلوم )احمد بن یوسف خوارزمى(، 
خوارزمشاهى  ذخیرۀ  سینا(،  )ابن  شفا  سینا(،  )ابن  علائى  دانشنامۀ  سینا(،  )ابن  قانون 
آملى(  )شمس  الفنون  نفائس  و  رازی(  )فخرالدین  العلوم  جامع  جرجانى(،  )اسماعیل 

بە عنوان دانشنامە نام برد.
اما تدوین دانشنامە با ضوابط امروزی، در ایران، از آغاز قرن چهاردهم خورشیدی شروع 
مى شود. در سال 1317، سعید نفیسى طى قراردادی با وزارت فرهنگ وقت، تألیف فرهنگ نامە ای 
کتاب را دبیرخانۀ  کرد. یک جلد از این  مشتمل بر لغات فارسى و اعلام ایرانى و خارجى را آغاز 

فرهنگستان در تهران منتشر ساخت، ولى با شروع جنگ جهانى دوم این کار متوقف شد.
ترجمۀ  بە   ، کشور دانشمندان  از  گروهى  گردآوردن  با  تقى زاده،  حسن   1337 سال  در 
کرد. تعدادی از مقالات این دایرۃ المعارف بە  دایرۃ المعارف اسلام )چاپ لیدن هلند( اقدام 
گون، مقصود حاصل نشد و این مقالات بە  گونا فارسى ترجمە شد، ولى بە سبب مشکلات 

مرحلۀ چاپ نرسید.

دایرة المعارف فارسی نقطۀ عطفی در 
دانشنامه نویسی در ایران بوده است و 
به جرئت می توان گفت که راه را برای 
آیندگان هموار کرد و از آن تاریخ، همۀ 
دانشنامه هایی که در ایران تدوین 
شده اند، رهرو دایرة المعارف فارسی 
بوده اند. دایرة المعارف فارسی کاری 
است کارستان!

2. پژوهشگر حوزۀ کتابداری و 
اطلاع‌رسانی.
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در سال 1335، مؤسسۀ انتشارات فرانکلین، بە پیشنهاد حسن تقى زاده، درصدد تهیۀ 
دانشنامە ای کوچک بە زبان فارسى برآمد. این دانشنامە باید در برگیرندۀ مقالات تألیفى در 
ارتباط با ایران و جهان مى بود. همایون صنعتى زاده، بنیان گذار و نخستین مدیر انتشارات 
فرانکلین، در مصاحبە ای بە تاریخ 30 مرداد 1380، دراین باره چنین مى گوید: »در انتشارات 
کتاب مرجع اطلاعات  ایران، یک  کە جامعۀ فرهنگى  فرانکلین بە این نتیجە رسیده بودم 
کە  عمومى ]دانشنامە[، تا حد ممکن دقیق و قابل استناد لازم دارد. از همان اوّل پیدا بود 
کارِ یک نفر و دو نفر هم  کارِ یک روز و دو روز نیست،  کتابی خرجش زیاد است،  تهیۀ چنین 

کاری نیز سیصد هزار دلار برآورد مى شد.« کارِ یک هیئت است. هزینۀ چنین  نیست، 
کە مؤسسۀ فرانکلین  همایون صنعتى زاده از هیئت مدیرۀ مؤسسۀ فرانکلین نیویورک 
منفى  فرانکلین،  مدیرۀ  هیئت  پاسخ  مى کند.  مالى  کمک  تقاضای  است،  آن  شعبۀ  تهران 
همایون  بگیرد.  تماس  آمریکایی  فرهنگى  خیریۀ  مؤسسات  با  تا  مى خواهند  او  از  است. 
صنعتى زاده، سرانجام موفق مى شود در دو سە جلسە با هیئت مدیرۀ بنیاد فورد صحبت 
بیروت  راهى  صعنتى زاده  مى دهند.  حوالە  بیروت  در  خود  نمایندۀ  بە  را  موضوع  آنها  کند. 
مى شود و با نمایندۀ بنیاد فورد گفتگو مى کند. نمایندۀ بنیاد فورد اصل موضوع را مى پذیرد، 
ولى پاسخ را بە بعد از آمدن بە تهران و مطالعات بیشتر موکول مى کند. چند ماه بعد، نمایندۀ 
با  بالاخره،  بررسى جوانب طرح،  و  با صنعتى زاده  و در ملاقاتى  بە تهران مى آید  بنیاد فورد 
مى ماند  باقى  مى کند.  موافقت  دانشنامە  تدوین  و  تهیە  برای   ، دلار هزار  صدوپنجاه  کمک 

. صدوپنجاه هزار دلار دیگر
دربارۀ  بود  نوشتە  کتابی  ک،  اسپا فرانکلین  نام  بە  آمریکایی،  پزشکى  زمان،  آن  در 
کە انتشار آن با اقبال جهانى روبە رو شده بود و قرار بود مؤسسۀ انتشارات  کودک  نگهداری 
فرانکلین تهران هم ترجمۀ فارسى آن را منتشر کند. صنعتى زاده در ملاقاتى با اشرف پهلوی 
بە او پیشنهاد کرد کە فرانکلین آماده است این کتاب را بە فارسى ترجمە و آن را بە نام اشرف 

کار مهم دیگر، تعیین اسمِ اشهر برای اسامی 
مشاهیری است که از قرن اولّ هجری تا 

 تاریخ صدور 
ً
آغاز قرن چهاردهم )دقیقا

شناسنامه در ایران، در 1304 خورشیدی( 
می زیسته اند. این کار با دقت فراوان انجام 

شده و دایرة المعارف فارسی در این مورد 
یکی از منابع معتبر است.
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دانشنامۀ  تدوین  و  تهیە  در  را  فرانکلین  کە  خواست  او  از  عوض  در  و  کند،  منتشر  پهلوی 
فارسى یاری کند. اشرف پهلوی هم پذیرفت تا صد و پنجاه هزار دلار بپردازد. کتاب فرانکلین 

ک با عنوان مادر و بچە با ترجمۀ اشرف منتشر شد. اسپا
ظاهراً مشکل مالى حل شد. حال مى بایست کسى کە دانش و توانایی علمى و فنى لازم 
کرد. صنعتى زاده، در آن مصاحبە مى گوید:  کتابی را داشتە باشد، پیدا  برای تدوین چنین 
کاری جدی بکند، پیدا  کە مطمئن باشیم مى تواند  کنم  »هرچە مى گشتم یک آدمى پیدا 
کە[ آقای على محمد عامری ]بود[ ... رفتم دست بە دامن  نمى کردم، بە جز یک شخص ... ]
کار بر  کە من از عهدۀ این  . جواب داد  کار را بە عهده بگیر کە بیا و این  آقای عامری شدم 

نمى آیم. این خیلى زور مى برد و من زورش را ندارم، اما مى گردم و کسى را پیدا مى کنم.«
کە شنیده ام  در همان روزها شجاع الدین شفا با همایون صنعتى زاده تماس مى گیرد 
کنم. همایون صنعتى زاده  کە سرپرستى  کنید. من آماده ام  قصد دارید دانشنامە ای منتشر 
گفتم: قبول یا رد این  کار را بە او بسپارم. ازاین رو  کە بە هیچ وجە قصد نداشتم  نقل مى کند 

پیشنهاد بر عهدۀ هیئت مدیرۀ فرانکلین و رئیس آن آقای حسن تقى زاده است.
ملاقات،  این  در  برود.  دیدارش  بە  مى خواهد  صنعتى زاده  از  تقى زاده  بعد  هفتە  یک 
تقى زاده  مى دهد،  منفى  پاسخ  شفا  بە  تقى زاده  مى کرد  تصور  کە  صنعتى زاده  نظر  برخلاف 
این حرف  از  کند. صنعتى زاده مى گوید:  با سر ویراستاری شفا موافقت  کە  او مى خواهد  از 
بە شدت برآشفتە شدم. تقى زاده مى گوید: چاره ای نداریم، کس دیگری نیست. صنعتى زاده 

هم پاسخ مى دهد: بهتر است دایرۃ المعارف هم نباشد.
برای  را  مصاحب  غلامحسین  دکتر  و  مى آید  صنعتى زاده  دیدن  بە  عامری  روزی، 
کرج هم  کە معاون امور سد  ویراستاری این دایرۃ المعارف معرفى مى کند؛ ریاضى دانى بزرگ 

کرج در دست احداث بود. هست. در آن زمان، سد 
کتاب مرجعى  صنعتى زاده بە ملاقات دکتر مصاحب مى رود و مى گوید: »تصمیم دارم 
کە قابل اطمینان باشد و از نظر درستى و صحت، یک جور سنت گذاری در مملکت  بسازم 
باشد و پایۀ اطلاعات عمومى فرهنگ آسیایی ما بشود.« صنعتى زاده از قول مصاحب نقل 
کار سنگینى است ولى ... انجام مى دهم ...  گرچە  کە ا کار »آن قدر مهم است  کە این  مى کند 
بە یک شرط و آن این است کە در کار من کسى دخالت نکند مطلقاً.« صنعتى زاده هم شرط 
امکاناتى فراهم مى کنند  و  کە شرایط  آن است  کە مى کنند،  کاری  را مى پذیرد. نخستین  او 
در  فرانسە  ماه  چند  و  آمریکا  ماه  چند  انگلیس،  ماه  چند  تا  شود  راهى  مصاحب  دکتر  تا 

کارشان دایرۃ المعارف  سازی بود، دوره ببیند. کە  مؤسسات مختلف 
نخست قرار شد دانشنامۀ کوچک یک جلدیِ »کولومبیا وایکینگ« را کە یک دانشنامۀ 
قرار دهند. مصاحب در دیباچۀ دایرۃ المعارف فارسى مى نویسد: »از  الگو  آمریکایی است، 
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در سال 1335، مؤسسۀ انتشارات فرانکلین، بە پیشنهاد حسن تقى زاده، درصدد تهیۀ 
دانشنامە ای کوچک بە زبان فارسى برآمد. این دانشنامە باید در برگیرندۀ مقالات تألیفى در 
ارتباط با ایران و جهان مى بود. همایون صنعتى زاده، بنیان گذار و نخستین مدیر انتشارات 
فرانکلین، در مصاحبە ای بە تاریخ 30 مرداد 1380، دراین باره چنین مى گوید: »در انتشارات 
کتاب مرجع اطلاعات  ایران، یک  کە جامعۀ فرهنگى  فرانکلین بە این نتیجە رسیده بودم 
کە  عمومى ]دانشنامە[، تا حد ممکن دقیق و قابل استناد لازم دارد. از همان اوّل پیدا بود 
کارِ یک نفر و دو نفر هم  کارِ یک روز و دو روز نیست،  کتابی خرجش زیاد است،  تهیۀ چنین 

کاری نیز سیصد هزار دلار برآورد مى شد.« کارِ یک هیئت است. هزینۀ چنین  نیست، 
کە مؤسسۀ فرانکلین  همایون صنعتى زاده از هیئت مدیرۀ مؤسسۀ فرانکلین نیویورک 
منفى  فرانکلین،  مدیرۀ  هیئت  پاسخ  مى کند.  مالى  کمک  تقاضای  است،  آن  شعبۀ  تهران 
همایون  بگیرد.  تماس  آمریکایی  فرهنگى  خیریۀ  مؤسسات  با  تا  مى خواهند  او  از  است. 
صنعتى زاده، سرانجام موفق مى شود در دو سە جلسە با هیئت مدیرۀ بنیاد فورد صحبت 
بیروت  راهى  صعنتى زاده  مى دهند.  حوالە  بیروت  در  خود  نمایندۀ  بە  را  موضوع  آنها  کند. 
مى شود و با نمایندۀ بنیاد فورد گفتگو مى کند. نمایندۀ بنیاد فورد اصل موضوع را مى پذیرد، 
ولى پاسخ را بە بعد از آمدن بە تهران و مطالعات بیشتر موکول مى کند. چند ماه بعد، نمایندۀ 
با  بالاخره،  بررسى جوانب طرح،  و  با صنعتى زاده  و در ملاقاتى  بە تهران مى آید  بنیاد فورد 
مى ماند  باقى  مى کند.  موافقت  دانشنامە  تدوین  و  تهیە  برای   ، دلار هزار  صدوپنجاه  کمک 

. صدوپنجاه هزار دلار دیگر
دربارۀ  بود  نوشتە  کتابی  ک،  اسپا فرانکلین  نام  بە  آمریکایی،  پزشکى  زمان،  آن  در 
کە انتشار آن با اقبال جهانى روبە رو شده بود و قرار بود مؤسسۀ انتشارات  کودک  نگهداری 
فرانکلین تهران هم ترجمۀ فارسى آن را منتشر کند. صنعتى زاده در ملاقاتى با اشرف پهلوی 
بە او پیشنهاد کرد کە فرانکلین آماده است این کتاب را بە فارسى ترجمە و آن را بە نام اشرف 

کار مهم دیگر، تعیین اسمِ اشهر برای اسامی 
مشاهیری است که از قرن اولّ هجری تا 

 تاریخ صدور 
ً
آغاز قرن چهاردهم )دقیقا

شناسنامه در ایران، در 1304 خورشیدی( 
می زیسته اند. این کار با دقت فراوان انجام 

شده و دایرة المعارف فارسی در این مورد 
یکی از منابع معتبر است.

 	
خس

آ ن
ساغ

نی

Journal of Iranian Islamic Studies  | Vol. 15 | No. 2 | Winter  2026

25

دانشنامۀ  تدوین  و  تهیە  در  را  فرانکلین  کە  خواست  او  از  عوض  در  و  کند،  منتشر  پهلوی 
فارسى یاری کند. اشرف پهلوی هم پذیرفت تا صد و پنجاه هزار دلار بپردازد. کتاب فرانکلین 

ک با عنوان مادر و بچە با ترجمۀ اشرف منتشر شد. اسپا
ظاهراً مشکل مالى حل شد. حال مى بایست کسى کە دانش و توانایی علمى و فنى لازم 
کرد. صنعتى زاده، در آن مصاحبە مى گوید:  کتابی را داشتە باشد، پیدا  برای تدوین چنین 
کاری جدی بکند، پیدا  کە مطمئن باشیم مى تواند  کنم  »هرچە مى گشتم یک آدمى پیدا 
کە[ آقای على محمد عامری ]بود[ ... رفتم دست بە دامن  نمى کردم، بە جز یک شخص ... ]
کار بر  کە من از عهدۀ این  . جواب داد  کار را بە عهده بگیر کە بیا و این  آقای عامری شدم 

نمى آیم. این خیلى زور مى برد و من زورش را ندارم، اما مى گردم و کسى را پیدا مى کنم.«
کە شنیده ام  در همان روزها شجاع الدین شفا با همایون صنعتى زاده تماس مى گیرد 
کنم. همایون صنعتى زاده  کە سرپرستى  کنید. من آماده ام  قصد دارید دانشنامە ای منتشر 
گفتم: قبول یا رد این  کار را بە او بسپارم. ازاین رو  کە بە هیچ وجە قصد نداشتم  نقل مى کند 

پیشنهاد بر عهدۀ هیئت مدیرۀ فرانکلین و رئیس آن آقای حسن تقى زاده است.
ملاقات،  این  در  برود.  دیدارش  بە  مى خواهد  صنعتى زاده  از  تقى زاده  بعد  هفتە  یک 
تقى زاده  مى دهد،  منفى  پاسخ  شفا  بە  تقى زاده  مى کرد  تصور  کە  صنعتى زاده  نظر  برخلاف 
این حرف  از  کند. صنعتى زاده مى گوید:  با سر ویراستاری شفا موافقت  کە  او مى خواهد  از 
بە شدت برآشفتە شدم. تقى زاده مى گوید: چاره ای نداریم، کس دیگری نیست. صنعتى زاده 

هم پاسخ مى دهد: بهتر است دایرۃ المعارف هم نباشد.
برای  را  مصاحب  غلامحسین  دکتر  و  مى آید  صنعتى زاده  دیدن  بە  عامری  روزی، 
کرج هم  کە معاون امور سد  ویراستاری این دایرۃ المعارف معرفى مى کند؛ ریاضى دانى بزرگ 

کرج در دست احداث بود. هست. در آن زمان، سد 
کتاب مرجعى  صنعتى زاده بە ملاقات دکتر مصاحب مى رود و مى گوید: »تصمیم دارم 
کە قابل اطمینان باشد و از نظر درستى و صحت، یک جور سنت گذاری در مملکت  بسازم 
باشد و پایۀ اطلاعات عمومى فرهنگ آسیایی ما بشود.« صنعتى زاده از قول مصاحب نقل 
کار سنگینى است ولى ... انجام مى دهم ...  گرچە  کە ا کار »آن قدر مهم است  کە این  مى کند 
بە یک شرط و آن این است کە در کار من کسى دخالت نکند مطلقاً.« صنعتى زاده هم شرط 
امکاناتى فراهم مى کنند  و  کە شرایط  آن است  کە مى کنند،  کاری  را مى پذیرد. نخستین  او 
در  فرانسە  ماه  چند  و  آمریکا  ماه  چند  انگلیس،  ماه  چند  تا  شود  راهى  مصاحب  دکتر  تا 

کارشان دایرۃ المعارف  سازی بود، دوره ببیند. کە  مؤسسات مختلف 
نخست قرار شد دانشنامۀ کوچک یک جلدیِ »کولومبیا وایکینگ« را کە یک دانشنامۀ 
قرار دهند. مصاحب در دیباچۀ دایرۃ المعارف فارسى مى نویسد: »از  الگو  آمریکایی است، 
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کولومبیا  »دایرۃ المعارف  ترجمۀ  یعنى  اولیە،  طرح  حاصل  کە  شد  معلوم  کار  اوایل  همان 
کنونى  احتیاجات  جوابگوی  آن  مقالات  از  بعضى  بە جای  تازه  مقالاتى  درج  و  وایکینگ« 
آن منظور  ، چنان کە در مقدمۀ  آنکە دایرۀ المعارف مذکور بود. توضیح  نتواند  فارسى زبانان 
آنان مى باشد،  احتیاجات  بە  ناظر  و  نوشتە شده  آمریکایی  کنونى  برای خوانندگان  است، 
از  ـ  تاریخ، جغرافیا، ادب، تمدن و غیره  از مذهب،  ـ  ایران  آن در باب  و مثلاً تعداد مقالات 
صد تجاوز نمى کند؛ حال آنکە در یک دایرۃ المعارف عمومى کە بالأخص ناظر بە احتیاجات 
طرف   از  شود.  داده  تخصیص  مذکور  مسائل  بە  مقالە  هزار  ده  لااقل  باید  است،  ایرانیان 
از  گذشتە  ، احتیاجات خوانندگان ایرانى منحصر بە مسائل مربوط بە ایران نیست و  دیگر
موضوع های علمى و ادبی و هنری متعدد، مقالات فراوانى باید در باب سایر ممالک جهان 
گر مى خواستیم  کتاب درج شود و ا آنها در  و مذهب و تاریخ و جغرافیا و فرهنگ و تمدن 
کنیم و مقالات مربوط بە  کولومبیا وایکینگ« اسقاط  قریب ده هزار مقالە از »دایرۃ المعارف 

کافى برای مسائل مذکور باقى نمى ماند.«1 ایران را جایگزین آنها سازیم، محل 
گرفت. از آنجا کە  کار از صورت ترجمە خارج شد و جنبۀ تألیف و تحقیق  بدین جهت، 
دانشنامە نویسى بە سبک جدید در زبان فارسى سابقە نداشت، دکتر مصاحب ناچار شد 
نظامى خاص برای ضبط عناوین، تنظیم مقالات، ضبط تلفظ ها، علامات اختصاری و غیره 

کند. شرح تفصیلى این نظام در مدخل »دایرۃ المعارف فارسی«2 آمده است. وضع 
بسیاری از علما و دانشمندان ایران از جملە احمد آرام، غلامحسین صدیقى، محمد 
معین، مهدی محقق، محمدجعفر محجوب، عبدالحسین زرین کوب، عباس زریاب خویی، 
حسین گل گلاب، مهدی حائری و ... با مصاحب همکاری داشتند کە اسامى آنها در ابتدای 

کتاب آمده است.
کە دایرۃ المعارف فارسى در دو جلد منتشر شود، ولى در سال 1345،  در ابتدا قرار بود 
بە  دلیل اختلاف مصاحب با مدیریت وقت فرانکلین و نگرانى او از اینکە دفتر دایرۃ المعارف 
کە توسط دکتر پرویز خانلری تأسیس شده  فارسى بە بنیاد جدیدالتأسیس فرهنگ ایران 
کە حاوی مقالات الف ـ س بود منتشر  کە جلد اوّل را  گذر شود، وی را بر آن داشت  بود، وا
کار و اتمام صدوپنجاه هزار دلار اهداییِ بنیاد فورد، بار دیگر با مشکل مالى  کند. با ادامۀ 
روبە رو شدند. صنعتى زاده در مصاحبە ای مى گوید: »گاه گاه پیغام مى فرستادم برای اولیا کە 
صدوپنجاه هزار دلار ما دارد تمام مى شود. آمریکایی ها هم از آن طرف فشار مى آوردند کە پس 
کو آن صدوپنجاه هزار دلاری کە وعده کردی؟ ... توسط رئیس دفتر والاحضرت اشرف پهلوی 
گفتند ایشان مى خواهد دکتر  مراجعە مى کردم و مى گفتم همچین قولى داده است. یک روز 
کە بە دیدار  مصاحب را ببیند.« ... صنعتى زاده بە دیدار مصاحب مى رود و از او مى خواهد 
اشرف پهلوی بیاید، ولى مصاحب نمى پذیرد و زیر بار نمى رود. بالاخره با اصرار صنعتى زاده 

1. ص 3 دیباچه.

2. ص 77-9.
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روز  آن  دربارۀ  صنعتى زاده  مى رود.  اشرف  دیدار  بە  ناهار  صرف  برای  روز  یک  و  مى پذیرد 
مى گوید: »مصاحب آدم رُک و راستى بود. ترس من هم از رُک و راستى اش بود. والاحضرت 
گفت: على اصغر حکمت علاقە مند است جزو تهیە کنندگان دایرۃ المعارف  در اثنای صحبت 
گذاشت و نە برداشت.  کن. مصاحب هم نە  گذار  کاری بە ایشان وا باشد. خواهش مى کنم 
بدون معطلى گفت: عیبى ندارد، بفرمایید بیاید من مقالات مربوط بە یهود را بدهم ایشان 
بود. مجلس خنک و یخ شد.  بنویسند. والاحضرت رنگش پرید؛ حکمت، جدّش یهودی 

اشرف مانده بود چە بگوید. من دیدم قضیۀ صدوپنجاه هزار دیگر تمام شد.«
صنعتى زاده در مورد تهیۀ منابع مالى مى گوید: »بە هر صورت جلد اول دایرۃ المعارف 
گروهى از ناشران هستند؛  کە ناشرش فرانکلین نیست، بلکە  کنید مى بینید  گر نگاه  درآمد. ا
یعنى این سیصد هزار دلاری کە صرف کار شد، پولى بود کە بە شخص معیّنى تعلق نداشت.« 
در پشت صفحۀ  عنوان جلد اوّل آمده است کە »ناشران و کتاب فروشان مذکور در ذیل برای 
در  و  مى کنند«  همکاری  فرانکلین  انتشارات  مؤسسۀ  با  فارسى  دایرۃ المعارف  توزیع  و  نشر 

ذیل آن نوشتە، اسامى شانزده ناشر درج شده است.
گذار شد. در سال 1356  وا اقصى  بە رضا  کار  ادامۀ  کناره گیری دکتر مصاحب،  از  پس 
کە امتیاز نشر  خورشیدی، بخش اوّل از جلد دوم حاوی مقالاتِ س ـ ل بە سرمایۀ امیرکبیر 

کتابهای جیبى را از فرانکلبین خریده بود، منتشر شد. کتاب و سازمان  این 
کار آماده سازی  با پیروزی انقلاب اسلامى و تغییر مدیریت مؤسسۀ انتشارات امیرکبیر 
و انتشار بخش دومِ جلد دوم بە تأخیر افتاد. بالاخره در سال 1372 این بخش نیز شامل 
آغاز مى شدند و همچنین »فرهنگ لغات و اصطلاحات«  ـ ی  کە با حروفِ م  مدخل هایی 
از مدخل های سە مجلد دایرۃ المعارف  برگرفتە  کە  ـ فارسى(  انگلیسى  انگلیسى و  ـ  )فارسى 

است، منتشر شد.
پایان  در  مجلدات  تمام  »نمایۀ  کە  شده  ذکر   » ناشر »یادداشت  سطورِ  نخستین  در 
همین بخش آمده است«، ولى متأسفانە نمایۀ تفصیلى این اثر مهم تهیە و منتشر نشده 

را  نظر  مورد  اصطلاحات  و  لغات  فرهنگ  و 
نمى توان در حکم نمایۀ تفصیلى دانست.

در همین یادداشت، ناشر قول مى دهد 
و تعهد مى سپارد کە »در آینده ای نە چندان 
کتابی  « با انتشار جلد چهارم،  بە صورت  دور
سە  هر  کمبودهای  و  نارسایی ها  مستقل، 
امروز  تا  متأسفانە  کە  کند  برطرف  را  مجلد 

این مهم جامۀ عمل نپوشیده است.

یکی از کارهای بسیار مهم 
و گره گشای دایرة المعارف فارسی 
ضبط صحیح اسامی اروپایی 
و آمریکایی است.
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کولومبیا  »دایرۃ المعارف  ترجمۀ  یعنى  اولیە،  طرح  حاصل  کە  شد  معلوم  کار  اوایل  همان 
کنونى  احتیاجات  جوابگوی  آن  مقالات  از  بعضى  بە جای  تازه  مقالاتى  درج  و  وایکینگ« 
آن منظور  ، چنان کە در مقدمۀ  آنکە دایرۀ المعارف مذکور بود. توضیح  نتواند  فارسى زبانان 
آنان مى باشد،  احتیاجات  بە  ناظر  و  نوشتە شده  آمریکایی  کنونى  برای خوانندگان  است، 
از  ـ  تاریخ، جغرافیا، ادب، تمدن و غیره  از مذهب،  ـ  ایران  آن در باب  و مثلاً تعداد مقالات 
صد تجاوز نمى کند؛ حال آنکە در یک دایرۃ المعارف عمومى کە بالأخص ناظر بە احتیاجات 
طرف   از  شود.  داده  تخصیص  مذکور  مسائل  بە  مقالە  هزار  ده  لااقل  باید  است،  ایرانیان 
از  گذشتە  ، احتیاجات خوانندگان ایرانى منحصر بە مسائل مربوط بە ایران نیست و  دیگر
موضوع های علمى و ادبی و هنری متعدد، مقالات فراوانى باید در باب سایر ممالک جهان 
گر مى خواستیم  کتاب درج شود و ا آنها در  و مذهب و تاریخ و جغرافیا و فرهنگ و تمدن 
کنیم و مقالات مربوط بە  کولومبیا وایکینگ« اسقاط  قریب ده هزار مقالە از »دایرۃ المعارف 

کافى برای مسائل مذکور باقى نمى ماند.«1 ایران را جایگزین آنها سازیم، محل 
گرفت. از آنجا کە  کار از صورت ترجمە خارج شد و جنبۀ تألیف و تحقیق  بدین جهت، 
دانشنامە نویسى بە سبک جدید در زبان فارسى سابقە نداشت، دکتر مصاحب ناچار شد 
نظامى خاص برای ضبط عناوین، تنظیم مقالات، ضبط تلفظ ها، علامات اختصاری و غیره 

کند. شرح تفصیلى این نظام در مدخل »دایرۃ المعارف فارسی«2 آمده است. وضع 
بسیاری از علما و دانشمندان ایران از جملە احمد آرام، غلامحسین صدیقى، محمد 
معین، مهدی محقق، محمدجعفر محجوب، عبدالحسین زرین کوب، عباس زریاب خویی، 
حسین گل گلاب، مهدی حائری و ... با مصاحب همکاری داشتند کە اسامى آنها در ابتدای 

کتاب آمده است.
کە دایرۃ المعارف فارسى در دو جلد منتشر شود، ولى در سال 1345،  در ابتدا قرار بود 
بە  دلیل اختلاف مصاحب با مدیریت وقت فرانکلین و نگرانى او از اینکە دفتر دایرۃ المعارف 
کە توسط دکتر پرویز خانلری تأسیس شده  فارسى بە بنیاد جدیدالتأسیس فرهنگ ایران 
کە حاوی مقالات الف ـ س بود منتشر  کە جلد اوّل را  گذر شود، وی را بر آن داشت  بود، وا
کار و اتمام صدوپنجاه هزار دلار اهداییِ بنیاد فورد، بار دیگر با مشکل مالى  کند. با ادامۀ 
روبە رو شدند. صنعتى زاده در مصاحبە ای مى گوید: »گاه گاه پیغام مى فرستادم برای اولیا کە 
صدوپنجاه هزار دلار ما دارد تمام مى شود. آمریکایی ها هم از آن طرف فشار مى آوردند کە پس 
کو آن صدوپنجاه هزار دلاری کە وعده کردی؟ ... توسط رئیس دفتر والاحضرت اشرف پهلوی 
گفتند ایشان مى خواهد دکتر  مراجعە مى کردم و مى گفتم همچین قولى داده است. یک روز 
کە بە دیدار  مصاحب را ببیند.« ... صنعتى زاده بە دیدار مصاحب مى رود و از او مى خواهد 
اشرف پهلوی بیاید، ولى مصاحب نمى پذیرد و زیر بار نمى رود. بالاخره با اصرار صنعتى زاده 

1. ص 3 دیباچه.

2. ص 77-9.
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روز  آن  دربارۀ  صنعتى زاده  مى رود.  اشرف  دیدار  بە  ناهار  صرف  برای  روز  یک  و  مى پذیرد 
مى گوید: »مصاحب آدم رُک و راستى بود. ترس من هم از رُک و راستى اش بود. والاحضرت 
گفت: على اصغر حکمت علاقە مند است جزو تهیە کنندگان دایرۃ المعارف  در اثنای صحبت 
گذاشت و نە برداشت.  کن. مصاحب هم نە  گذار  کاری بە ایشان وا باشد. خواهش مى کنم 
بدون معطلى گفت: عیبى ندارد، بفرمایید بیاید من مقالات مربوط بە یهود را بدهم ایشان 
بود. مجلس خنک و یخ شد.  بنویسند. والاحضرت رنگش پرید؛ حکمت، جدّش یهودی 

اشرف مانده بود چە بگوید. من دیدم قضیۀ صدوپنجاه هزار دیگر تمام شد.«
صنعتى زاده در مورد تهیۀ منابع مالى مى گوید: »بە هر صورت جلد اول دایرۃ المعارف 
گروهى از ناشران هستند؛  کە ناشرش فرانکلین نیست، بلکە  کنید مى بینید  گر نگاه  درآمد. ا
یعنى این سیصد هزار دلاری کە صرف کار شد، پولى بود کە بە شخص معیّنى تعلق نداشت.« 
در پشت صفحۀ  عنوان جلد اوّل آمده است کە »ناشران و کتاب فروشان مذکور در ذیل برای 
در  و  مى کنند«  همکاری  فرانکلین  انتشارات  مؤسسۀ  با  فارسى  دایرۃ المعارف  توزیع  و  نشر 

ذیل آن نوشتە، اسامى شانزده ناشر درج شده است.
گذار شد. در سال 1356  وا اقصى  بە رضا  کار  ادامۀ  کناره گیری دکتر مصاحب،  از  پس 
کە امتیاز نشر  خورشیدی، بخش اوّل از جلد دوم حاوی مقالاتِ س ـ ل بە سرمایۀ امیرکبیر 

کتابهای جیبى را از فرانکلبین خریده بود، منتشر شد. کتاب و سازمان  این 
کار آماده سازی  با پیروزی انقلاب اسلامى و تغییر مدیریت مؤسسۀ انتشارات امیرکبیر 
و انتشار بخش دومِ جلد دوم بە تأخیر افتاد. بالاخره در سال 1372 این بخش نیز شامل 
آغاز مى شدند و همچنین »فرهنگ لغات و اصطلاحات«  ـ ی  کە با حروفِ م  مدخل هایی 
از مدخل های سە مجلد دایرۃ المعارف  برگرفتە  کە  ـ فارسى(  انگلیسى  انگلیسى و  ـ  )فارسى 

است، منتشر شد.
پایان  در  مجلدات  تمام  »نمایۀ  کە  شده  ذکر   » ناشر »یادداشت  سطورِ  نخستین  در 
همین بخش آمده است«، ولى متأسفانە نمایۀ تفصیلى این اثر مهم تهیە و منتشر نشده 

را  نظر  مورد  اصطلاحات  و  لغات  فرهنگ  و 
نمى توان در حکم نمایۀ تفصیلى دانست.

در همین یادداشت، ناشر قول مى دهد 
و تعهد مى سپارد کە »در آینده ای نە چندان 
کتابی  « با انتشار جلد چهارم،  بە صورت  دور
سە  هر  کمبودهای  و  نارسایی ها  مستقل، 
امروز  تا  متأسفانە  کە  کند  برطرف  را  مجلد 

این مهم جامۀ عمل نپوشیده است.

یکی از کارهای بسیار مهم 
و گره گشای دایرة المعارف فارسی 
ضبط صحیح اسامی اروپایی 
و آمریکایی است.

1374
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 ای کاش مؤسسۀ انتشارات امیرکبیر بە تعهدی کە دکتر مصاحب در مقدمۀ جلد اول 
کتاب فراهم  کە در ضمن  کرده، وفا مى نمود و یک ضمیمە شامل ارجاعات بسیار متعدد 
کتاب تغییرات  کە در دورۀ تألیف و چاپ  شده است، نوسازی بعضى از اطلاعات و مقالات 
نقشە های   ، دیگر اصطلاحات  نوسازی  نیز  و  است  یافتە  راه  آنها  در  اساسى  تحولات  یا 
کە  کلمات نوساختە و جز آن،  جغرافیایی و خاصە جغرافیای تاریخى ایران، اصطلاحات و 
، ضبط فارسىِ قریب پانزده هزار اسم خارجى  از همە مهم تر کار رفتە است و  کتاب بە  در 

را منتشر مى کرد.

ساختار دایرةالمعارف فارسی

و  فرهنگ ها  از  بعضى  با  اختلافاتى  با  البتە  است،  الفبایی  فارسى،  دایرۃ المعارف  تنظیم 
دانشنامە های فارسى، مثلاً مدخل های حروف »آ« و »الف« را یکى دانستە و در یک ردیفِ 
آورده است. دکتر مصاحب در دیباچە دراین باره چنین مى نویسد: »ممکن است  الفبایی 
کە چون اصلاً نظامى  کە ما وضع نموده ایم، نپسندند. جواب این است  کسانى ... الفبایی را 
در موضوع مورد بحث موجود نبوده، ما بە تشخیص خود ناچار پی افکنده ایم و منتهای 

کوشش را در پیروی دقیق از آن مبذول داشتە ایم ...«1
کە اسامى افراد بە صورت اسم اشهر باشد و در مورد افراد معاصر  کوشش شده  گرچە  ا
عدول  روش  این  از  گاه  متأسفانە  ولى  گردد،  استفاده  خانوادگى  نام  تقدّم  کلى  قاعدۀ  از 
شده است. از آن جملە است شرح حال »پروین اعتصامی«2 و شرح حال »فروغ فرخزاد«3 و 
شرح حال »فیدل کاسترو«4 کە زیر نام کوچک آنها آمده است. عجیب تر آنکە شرح حال »دکتر 
جردن« بە صورت »جوردن، دکتر« ضبط شده، در حالى  کە نام کوچک او »سمیوئل مارتین« 

است و از ارجاع »جوردن، سمیوئل مارتین« نیز خبری نیست.
از  آن است. »مقصود  ارجاعات  ارزنده در دایرۃ المعارف فارسى  و  کارهای مهم  از  یکى 

». کردن از مطلع یا مطلبى است بە مطلع یا مطلب دیگر ارجاع، حوالە 

انتشار دایرة المعارف فارسی کاری بود بسیار عظیم که ضوابط 
دقیق دانشنامه نویسی نوین در آن رعایت شده است، و همۀ 

اینها حکایت از روح علمی و جدیت و پشتکار و وسواس 
علمی دکتر مصاحب دارد. اگر این کتاب را با ترجمۀ عربی 

»دانشنامۀ وایکینگ« که فرانکلین قاهره منتشر کرده، مقایسه 
کنیم، برتری های این اثر را به وضوح خواهیم دید.

1. در مورد نظرات مصاحب 
دربارۀ الفبای فارسی، رجوع کنید 
به ص 40 مدخلِ »دایرۃ المعارف 
فارسی«.
2. ص 540، جلد اوّل.
3. ص 1۸۸6.
4. ص 1959.
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 ارجاعات در دایرۃالمعارف فارسى بە شرح زیر است:
کە با علامتِ نیزه )←( نشان داده شده است. کنید بە«  1. ارجاعِ »نگاه 

مانند: ایبک، قطب الدین: ← قطب الدین ایبک
کرد. یعنى برای اطلاعاتى دربارۀ »ایبک« باید بە مدخل »قطب الدین ایبک« مراجعە 

این نوع ارجاع ممکن است، برای جلوگیری از اتلاف وقت خواننده، بە قسمتى از یک 
VI کار او مى خورد باشد. مثال: زمان عُرفى ←  زمان، قسمت کە بە  مقالۀ مفصل 

بدین ترتیب خواننده بە طور مستقیم بە قسمت ششم مقالۀ »زمان« ارجاع داده مى شود.
2. ارجاعِ »نیز نگاه کنید بە«: درصورتى کە در مقالە ای »کلمە« یا »کلماتى« باشند کە در 
جای دیگری در مورد آنها اطلاعات بیشتری آمده باشد، آن »کلمە« یا »کلمات« با حروف 
کلمە مدخل مستقلى دارد،  آن  کە  بدان معنى است  این  و  »هشت سیاه« چاپ شده اند 

کلیل )eklil(، هفدهمین منزل از منازل قمر. مانند: ا
« بخواهد، مى تواند بە  درصورتى کە مراجعە کننده اطلاعات بیشتری دربارۀ »منازل قمر

مدخل »منازل قمر« مراجعە نماید.
کنید بە« ضروری  چنانچە »کلمە« در جملە وجود نداشتە باشد، ولى ارجاعِ »نیز نگاه 

باشد، از علامت ← استفاده مى شود، مانند:
فراوان  کلمات  دارای  و  ارمنستان  در  رایج  هندواروپایی،  زبان های  از  زبان،  ارمنی، 

مقروض از پارتى و پهلوی ← زبان، جدول.
گر خواننده تعریف زبان های پارتى و پهلوی را نداند، مى تواند تعریف آنها و اطلاعات  ا
دیگری در باب آنها را در مقالۀ »زبان« بە دست آورد. در موارد استثنایی، ارجاع با عبارت 

بیان شده است، مثلاً:
روی )ruy(، عنصر فلزی نقره ای بە رنگ سفید مایل بە آبی )علامت شیمیایی Zn؛ نیز 

جدول عناصر را در مقالۀ »عنصر« ببینید(.
در مواردی بسیار اندک و انگشت شمار در تدوین ارجاعات اشتباهاتى رخ داده است، 

مانند:
امام فخر ← فخرالدین رازی1

کند، با این ارجاع روبە رو  گر مراجعە کننده بە مدخل »فخرالدین رازی« مراجعە  حال ا
مى شود:

فخرالدین رازی ← فخر رازی2
تعجب آور اینکە ارجاع »رازی، فخرالدین ← فخر رازی« برای این مدخلِ بسیار مهم ساختە 
گرد و یار ابن سینا(« ارجاعِ  نشده است. همچنین است در مورد مدخلِ »ابوعبید جوزجانی )شا

1. ص 235.جوزجانى، ابوعبید ← ابوعبید جوزجانى ساختە نشده است.
.1۸46 .2
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 ای کاش مؤسسۀ انتشارات امیرکبیر بە تعهدی کە دکتر مصاحب در مقدمۀ جلد اول 
کتاب فراهم  کە در ضمن  کرده، وفا مى نمود و یک ضمیمە شامل ارجاعات بسیار متعدد 
کتاب تغییرات  کە در دورۀ تألیف و چاپ  شده است، نوسازی بعضى از اطلاعات و مقالات 
نقشە های   ، دیگر اصطلاحات  نوسازی  نیز  و  است  یافتە  راه  آنها  در  اساسى  تحولات  یا 
کە  کلمات نوساختە و جز آن،  جغرافیایی و خاصە جغرافیای تاریخى ایران، اصطلاحات و 
، ضبط فارسىِ قریب پانزده هزار اسم خارجى  از همە مهم تر کار رفتە است و  کتاب بە  در 

را منتشر مى کرد.

ساختار دایرةالمعارف فارسی

و  فرهنگ ها  از  بعضى  با  اختلافاتى  با  البتە  است،  الفبایی  فارسى،  دایرۃ المعارف  تنظیم 
دانشنامە های فارسى، مثلاً مدخل های حروف »آ« و »الف« را یکى دانستە و در یک ردیفِ 
آورده است. دکتر مصاحب در دیباچە دراین باره چنین مى نویسد: »ممکن است  الفبایی 
کە چون اصلاً نظامى  کە ما وضع نموده ایم، نپسندند. جواب این است  کسانى ... الفبایی را 
در موضوع مورد بحث موجود نبوده، ما بە تشخیص خود ناچار پی افکنده ایم و منتهای 

کوشش را در پیروی دقیق از آن مبذول داشتە ایم ...«1
کە اسامى افراد بە صورت اسم اشهر باشد و در مورد افراد معاصر  کوشش شده  گرچە  ا
عدول  روش  این  از  گاه  متأسفانە  ولى  گردد،  استفاده  خانوادگى  نام  تقدّم  کلى  قاعدۀ  از 
شده است. از آن جملە است شرح حال »پروین اعتصامی«2 و شرح حال »فروغ فرخزاد«3 و 
شرح حال »فیدل کاسترو«4 کە زیر نام کوچک آنها آمده است. عجیب تر آنکە شرح حال »دکتر 
جردن« بە صورت »جوردن، دکتر« ضبط شده، در حالى  کە نام کوچک او »سمیوئل مارتین« 

است و از ارجاع »جوردن، سمیوئل مارتین« نیز خبری نیست.
از  آن است. »مقصود  ارجاعات  ارزنده در دایرۃ المعارف فارسى  و  کارهای مهم  از  یکى 

». کردن از مطلع یا مطلبى است بە مطلع یا مطلب دیگر ارجاع، حوالە 

انتشار دایرة المعارف فارسی کاری بود بسیار عظیم که ضوابط 
دقیق دانشنامه نویسی نوین در آن رعایت شده است، و همۀ 

اینها حکایت از روح علمی و جدیت و پشتکار و وسواس 
علمی دکتر مصاحب دارد. اگر این کتاب را با ترجمۀ عربی 

»دانشنامۀ وایکینگ« که فرانکلین قاهره منتشر کرده، مقایسه 
کنیم، برتری های این اثر را به وضوح خواهیم دید.

1. در مورد نظرات مصاحب 
دربارۀ الفبای فارسی، رجوع کنید 
به ص 40 مدخلِ »دایرۃ المعارف 
فارسی«.
2. ص 540، جلد اوّل.
3. ص 1۸۸6.
4. ص 1959.
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 ارجاعات در دایرۃالمعارف فارسى بە شرح زیر است:
کە با علامتِ نیزه )←( نشان داده شده است. کنید بە«  1. ارجاعِ »نگاه 

مانند: ایبک، قطب الدین: ← قطب الدین ایبک
کرد. یعنى برای اطلاعاتى دربارۀ »ایبک« باید بە مدخل »قطب الدین ایبک« مراجعە 

این نوع ارجاع ممکن است، برای جلوگیری از اتلاف وقت خواننده، بە قسمتى از یک 
VI کار او مى خورد باشد. مثال: زمان عُرفى ←  زمان، قسمت کە بە  مقالۀ مفصل 

بدین ترتیب خواننده بە طور مستقیم بە قسمت ششم مقالۀ »زمان« ارجاع داده مى شود.
2. ارجاعِ »نیز نگاه کنید بە«: درصورتى کە در مقالە ای »کلمە« یا »کلماتى« باشند کە در 
جای دیگری در مورد آنها اطلاعات بیشتری آمده باشد، آن »کلمە« یا »کلمات« با حروف 
کلمە مدخل مستقلى دارد،  آن  کە  بدان معنى است  این  و  »هشت سیاه« چاپ شده اند 

کلیل )eklil(، هفدهمین منزل از منازل قمر. مانند: ا
« بخواهد، مى تواند بە  درصورتى کە مراجعە کننده اطلاعات بیشتری دربارۀ »منازل قمر

مدخل »منازل قمر« مراجعە نماید.
کنید بە« ضروری  چنانچە »کلمە« در جملە وجود نداشتە باشد، ولى ارجاعِ »نیز نگاه 

باشد، از علامت ← استفاده مى شود، مانند:
فراوان  کلمات  دارای  و  ارمنستان  در  رایج  هندواروپایی،  زبان های  از  زبان،  ارمنی، 

مقروض از پارتى و پهلوی ← زبان، جدول.
گر خواننده تعریف زبان های پارتى و پهلوی را نداند، مى تواند تعریف آنها و اطلاعات  ا
دیگری در باب آنها را در مقالۀ »زبان« بە دست آورد. در موارد استثنایی، ارجاع با عبارت 

بیان شده است، مثلاً:
روی )ruy(، عنصر فلزی نقره ای بە رنگ سفید مایل بە آبی )علامت شیمیایی Zn؛ نیز 

جدول عناصر را در مقالۀ »عنصر« ببینید(.
در مواردی بسیار اندک و انگشت شمار در تدوین ارجاعات اشتباهاتى رخ داده است، 

مانند:
امام فخر ← فخرالدین رازی1

کند، با این ارجاع روبە رو  گر مراجعە کننده بە مدخل »فخرالدین رازی« مراجعە  حال ا
مى شود:

فخرالدین رازی ← فخر رازی2
تعجب آور اینکە ارجاع »رازی، فخرالدین ← فخر رازی« برای این مدخلِ بسیار مهم ساختە 
گرد و یار ابن سینا(« ارجاعِ  نشده است. همچنین است در مورد مدخلِ »ابوعبید جوزجانی )شا

1. ص 235.جوزجانى، ابوعبید ← ابوعبید جوزجانى ساختە نشده است.
.1۸46 .2
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یکى از اشکالات مهم در تدوین دانشنامە و واژه نامە نویسى، بە خصوص در زبان فارسى، 
مشکل تلفظ کلمات و اسامى است. در دایرۃ المعارف فارسى برای نشان دادنِ تلفظ کلمات 
و اسامى از حروف فونتیک استفاده شده است. جدول الفبای آوایی دایرۃ المعارف فارسى 
کتاب( درج شده و اصول و قواعد آن  در قسمتِ »آستر بدرقە« )نخستین و آخرین صفحۀ 

در صفحات 18 ـ 24 و ص 73 ذیل مدخلِ آن آمده است.
بە منظور  اختصاصى،  علامات  از  استفاده  فارسى  دایرۃ المعارف  در  دیگر  مهم  نکتۀ 
صرفە  جویی در فضا و حجم دانشنامە است. جدول علامات اختصاری نیز در »آستر بدرقە« 

و صفحات 16 و 17 »مدخل« آمده است.
اسامى  صحیح  ضبط  فارسى  دایرۃ المعارف  گره گشای  و  مهم  بسیار  کارهای  از  یکى 

کرده است. گروه تقسیم  اروپایی و آمریکایی است. مصاحب ضبط اسامى را بە سە 
کار رفتە و پذیرفتە  کە در طى تاریخ در ایران، ولو بە غلط و اشتباه بە  1. اسامى غربی 
شده است، مانند افلاطون در مقابل Plato، جالینوس در مقابل Galen یا ارسطو در مقابل 

گرفتە شود. کار  کە باید بە همین صورت بە   ،Aristotle
کار رفتە است، مثل George کە برای اسامى  2. اسامى غربی کە بە دو یا چند صورت بە 
کار برده  « بە  باید بە صورت »ژرژ باید بە صورت »جورج« و برای اسامى فرانسوی  انگلیسى 
شود. در بسیاری از متون فارسى چند دهە این اصل رعایت نشده است و عموماً در همۀ 

کار رفتە است. « بە  موارد بە صورت »ژرژ
کە بە تازگى و برای نخستین بار وارد زبان فارسى مى شوند کە لازم است  3. اسامى غربی 

کە در زبان اصلى تلفظ مى شود. گرفتە شود  کار  بە صورتى بە 
هجری  اوّل  قرن  از  کە  است  مشاهیری  اسامى  برای  اشهر  اسمِ  تعیین   ، دیگر مهم  کار 
خورشیدی(   1304 در  ایران،  در  شناسنامە  صدور  تاریخ  )دقیقاً  چهاردهم  قرن  آغاز  تا 
کار با دقت فراوان انجام شده و دایرۃ المعارف فارسى در این مورد یکى از  مى زیستە اند. این 

منابع معتبر است.

حال، یک مدخل را بە عنوان مثال مى آوریم.
آرموریکا )armorika( نام قدیم قسمتى از »ل غ« فرانسە، تقریباً مطابق ناحیە ای بین 

. در قرون وسطى این نام بە »برتانى« اطلاق مى شد. مصب های رودهای سن و لوار
1. مدخل )با حروف سیاه(

2. تلفظ
3. علامت اختصاری )ل غ = شمال غربی(

کنید بە« 4. ارجاعِ »نیز نگاه 
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کە  متأسفانە جای بعضى از مقالات در این دانشنامە خالى است، مثلاً مدخل »علم« 
ویراستار  کە  است  حالى  در  این  و  نمى دهد  خواننده  بە  مورد  این  در  اطلاعاتى  هیچ گونە 
کشور و ریاضى دانى بزرگ است. در  کتاب )دکتر مصاحب( یکى از برجستە ترین دانشمندان 
کە برای یک دانشنامۀ عمومى بسیار مفصل  پاره ای نیز موارد با مدخل هایی سروکار داریم 
کوتاه  و سنگین است، مانند مدخل »عدد«. در پاره ای موارد هم اطلاعاتِ ارائە شده بسیار 

است مانند مدخل »جامعه شناسی«.
دقیق  ضوابط  کە  عظیم  بسیار  بود  کاری  فارسى  دایرۃ المعارف  انتشار  بە هرحال، 
دانشنامە نویسى نوین در آن رعایت شده است، و همۀ اینها حکایت از روح علمى و جدیت 
کتاب را با ترجمۀ عربی »دانشنامۀ  گر این  و پشتکار و وسواس علمى دکتر مصاحب دارد. ا
بە وضوح  را  اثر  این  برتری های  کنیم،  مقایسە  کرده،  منتشر  قاهره  فرانکلین  کە  وایکینگ« 
مدخل ها  فرانسە  یا  انگلیسى  ارائۀ  مدخل ها،  تلفظ  است:  جملە  آن  از  دید،  خواهیم 

)بە  خصوص در مورد مدخل های علمى( و ارجاعات.
همچنان کە مصاحب در مقدمۀ اثر گفتە، این نخستین بار بود کە در ایران کوشش شد 
تا نظامى برای مراحل و مسائل مختلف مربوط بە دانشنامە، از قبیل ضبط عناوین، تنظیم 
مقالات، ضبط تلفظ ها، علامات اختصاری، نقطە گذاری، نقل اعلام خارجى بە زبان فارسى، 

کتاب از آن پیروی شد. ارجاعات و غیره، وضع و در سراسر 
با  تا  داد  فرصت  مستعد  جوانان  بە  فارسى  دایرۃ المعارف  تدوین  در  مصاحب 
مکلا،  ابراهیم  چون:  کسانى  نمایند؛  فعالیت  زمینە  این  در  و  شوند  آشنا  دانشنامە نویسى 

، محمدرضا شفیعى  کدکنى و احمد بطحایی. داریوش آشوری، هرمز همایون پور
دایرۃ المعارف فارسى نقطۀ عطفى در دانشنامە نویسى در ایران بوده است و بە جرئت 
کە در  تاریخ، همۀ دانشنامە هایی  آن  از  و  کرد  آیندگان هموار  برای  را  راه  کە  گفت  مى توان 
کاری است  ایران تدوین شده اند، رهرو دایرۃ المعارف فارسى بوده اند. دایرۃ المعارف فارسى 

کارستان!

 این نخستین بار بود که در ایران کوشش شد تا 
نظامی برای مراحل و مسائل مختلف مربوط به 
دانشنامه، از قبیل ضبط عناوین، تنظیم مقالات، 
ضبط تلفظ ها، علامات اختصاری، نقطه گذاری، 
نقل اعلام خارجی به زبان فارسی، ارجاعات و غیره، 
وضع و در سراسر کتاب از آن پیروی شد.
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یکى از اشکالات مهم در تدوین دانشنامە و واژه نامە نویسى، بە خصوص در زبان فارسى، 
مشکل تلفظ کلمات و اسامى است. در دایرۃ المعارف فارسى برای نشان دادنِ تلفظ کلمات 
و اسامى از حروف فونتیک استفاده شده است. جدول الفبای آوایی دایرۃ المعارف فارسى 
کتاب( درج شده و اصول و قواعد آن  در قسمتِ »آستر بدرقە« )نخستین و آخرین صفحۀ 

در صفحات 18 ـ 24 و ص 73 ذیل مدخلِ آن آمده است.
بە منظور  اختصاصى،  علامات  از  استفاده  فارسى  دایرۃ المعارف  در  دیگر  مهم  نکتۀ 
صرفە  جویی در فضا و حجم دانشنامە است. جدول علامات اختصاری نیز در »آستر بدرقە« 

و صفحات 16 و 17 »مدخل« آمده است.
اسامى  صحیح  ضبط  فارسى  دایرۃ المعارف  گره گشای  و  مهم  بسیار  کارهای  از  یکى 

کرده است. گروه تقسیم  اروپایی و آمریکایی است. مصاحب ضبط اسامى را بە سە 
کار رفتە و پذیرفتە  کە در طى تاریخ در ایران، ولو بە غلط و اشتباه بە  1. اسامى غربی 
شده است، مانند افلاطون در مقابل Plato، جالینوس در مقابل Galen یا ارسطو در مقابل 

گرفتە شود. کار  کە باید بە همین صورت بە   ،Aristotle
کار رفتە است، مثل George کە برای اسامى  2. اسامى غربی کە بە دو یا چند صورت بە 
کار برده  « بە  باید بە صورت »ژرژ باید بە صورت »جورج« و برای اسامى فرانسوی  انگلیسى 
شود. در بسیاری از متون فارسى چند دهە این اصل رعایت نشده است و عموماً در همۀ 

کار رفتە است. « بە  موارد بە صورت »ژرژ
کە بە تازگى و برای نخستین بار وارد زبان فارسى مى شوند کە لازم است  3. اسامى غربی 

کە در زبان اصلى تلفظ مى شود. گرفتە شود  کار  بە صورتى بە 
هجری  اوّل  قرن  از  کە  است  مشاهیری  اسامى  برای  اشهر  اسمِ  تعیین   ، دیگر مهم  کار 
خورشیدی(   1304 در  ایران،  در  شناسنامە  صدور  تاریخ  )دقیقاً  چهاردهم  قرن  آغاز  تا 
کار با دقت فراوان انجام شده و دایرۃ المعارف فارسى در این مورد یکى از  مى زیستە اند. این 

منابع معتبر است.

حال، یک مدخل را بە عنوان مثال مى آوریم.
آرموریکا )armorika( نام قدیم قسمتى از »ل غ« فرانسە، تقریباً مطابق ناحیە ای بین 

. در قرون وسطى این نام بە »برتانى« اطلاق مى شد. مصب های رودهای سن و لوار
1. مدخل )با حروف سیاه(

2. تلفظ
3. علامت اختصاری )ل غ = شمال غربی(
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کە  متأسفانە جای بعضى از مقالات در این دانشنامە خالى است، مثلاً مدخل »علم« 
ویراستار  کە  است  حالى  در  این  و  نمى دهد  خواننده  بە  مورد  این  در  اطلاعاتى  هیچ گونە 
کشور و ریاضى دانى بزرگ است. در  کتاب )دکتر مصاحب( یکى از برجستە ترین دانشمندان 
کە برای یک دانشنامۀ عمومى بسیار مفصل  پاره ای نیز موارد با مدخل هایی سروکار داریم 
کوتاه  و سنگین است، مانند مدخل »عدد«. در پاره ای موارد هم اطلاعاتِ ارائە شده بسیار 

است مانند مدخل »جامعه شناسی«.
دقیق  ضوابط  کە  عظیم  بسیار  بود  کاری  فارسى  دایرۃ المعارف  انتشار  بە هرحال، 
دانشنامە نویسى نوین در آن رعایت شده است، و همۀ اینها حکایت از روح علمى و جدیت 
کتاب را با ترجمۀ عربی »دانشنامۀ  گر این  و پشتکار و وسواس علمى دکتر مصاحب دارد. ا
بە وضوح  را  اثر  این  برتری های  کنیم،  مقایسە  کرده،  منتشر  قاهره  فرانکلین  کە  وایکینگ« 
مدخل ها  فرانسە  یا  انگلیسى  ارائۀ  مدخل ها،  تلفظ  است:  جملە  آن  از  دید،  خواهیم 

)بە  خصوص در مورد مدخل های علمى( و ارجاعات.
همچنان کە مصاحب در مقدمۀ اثر گفتە، این نخستین بار بود کە در ایران کوشش شد 
تا نظامى برای مراحل و مسائل مختلف مربوط بە دانشنامە، از قبیل ضبط عناوین، تنظیم 
مقالات، ضبط تلفظ ها، علامات اختصاری، نقطە گذاری، نقل اعلام خارجى بە زبان فارسى، 

کتاب از آن پیروی شد. ارجاعات و غیره، وضع و در سراسر 
با  تا  داد  فرصت  مستعد  جوانان  بە  فارسى  دایرۃ المعارف  تدوین  در  مصاحب 
مکلا،  ابراهیم  چون:  کسانى  نمایند؛  فعالیت  زمینە  این  در  و  شوند  آشنا  دانشنامە نویسى 

، محمدرضا شفیعى  کدکنى و احمد بطحایی. داریوش آشوری، هرمز همایون پور
دایرۃ المعارف فارسى نقطۀ عطفى در دانشنامە نویسى در ایران بوده است و بە جرئت 
کە در  تاریخ، همۀ دانشنامە هایی  آن  از  و  کرد  آیندگان هموار  برای  را  راه  کە  گفت  مى توان 
کاری است  ایران تدوین شده اند، رهرو دایرۃ المعارف فارسى بوده اند. دایرۃ المعارف فارسى 

کارستان!

 این نخستین بار بود که در ایران کوشش شد تا 
نظامی برای مراحل و مسائل مختلف مربوط به 
دانشنامه، از قبیل ضبط عناوین، تنظیم مقالات، 
ضبط تلفظ ها، علامات اختصاری، نقطه گذاری، 
نقل اعلام خارجی به زبان فارسی، ارجاعات و غیره، 
وضع و در سراسر کتاب از آن پیروی شد.




